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נדפס בישראל תשכ"ה 
4 //151846 1 1110160 


דפוס ,ארזייי בעימ, ת"א, רח' אילת השחר 4, טל, 34294 


ווו קיין נאמוען קומט נישט מער צוריק 


בײַ דער שוועל פון שװוײַגן 


ער גייט אין שאָטן-װײַטן פֿון זײַן דויער 

און ס'פֿאַלט זײַן טראָט אין קבר פֿון זײַן טרער, 
ער גייט און רעדט צו ווינטן פֿון זײַן טרויער 
און יעדעס װאָרט פֿאַרנאַכטיקט זײַן נגעהער: 


פּאַרוועלקט -- פֿון פֿײיכטער פֿױלעניש א זכר, 

איז זי צעבליט אין חלום-אויג נאָך דאָ; 
פֿאַרוועלקט -- און אין דער פֿוױלעניש דער בלייכער 
צעפֿאַלט דאָס אויג פֿון יענער הייסער שעה. 


אין צײַט פֿאַרנאָפּלט -- האָט זי הייס צענומען 

דעם רגע-רויש, װאָס וועקט זיך מיט געשריי; 

אין צײַט פֿאַרנאָפּלט -- איז זי איצט דאָס שטומען, 
װאָס הייבט זיך אָן אין ערב-ערד געדריי. 


ווו האַלט זיך אויף אין שטענדיקן באַנײַען 

דער עיקר-איך בײַם גופֿיקן צעפֿאַל? 

װווּ האַלט זיך אויף אין בליענדיקן רעיון 

דאָס שװײַגן, װאָס פֿאַרלעשט פֿון װאָרט דעם קװאַל? 


איז עֶר, װאָס וועלטיקט טיף אין אַלע יאָרן, 

מיט לעצטער מאַכט, אין שטענדיק גלײַכער צײַט ? 
איז ער דער קברים-גרעבער אין זכרון, 

װואָס לאָזט אַראַפּ אין אָרון מײַן באַטײַט ? 


איז ער אין אויג דאָס פֿײַער פון סכּנה, 
װאָס האַלט דעם גײַסט צענליט אין זײַן געבאָט ? 
איז ער אין נײַסט צעװאַלדיקטע כּוונה, 
אַז יעדנס טויט זאָל שטאַרקן זײַן יסוד? 


מוז ער צו זיך דורך יעדנס סוף דערלאַנגען 
און איינציקן זײַן נײַסט דורך יעדנם נויט ? 
מוז ער פֿון גוף, װאָס ווערט 8 נעסט פֿון שלאַנגען, 
צעהעלען נײַ דורך אים אַ וועג צום טוט ? 


אָ, אַלע טרויער-טײַכן פֿונעם פֿרעגן, 
װאָס פֿאַלן אין זײַן שטומעניש אַרײַן ; 
אָ, אַלע טריט, אין ווינט פֿון אַלע װועגן, 
װאָס סופֿיקן נאָך פֿאַרן סוף אַלין ; 


בלײַבט נאָר אין חלום-רנעס שטיל דאָס שמײַגן 
צום חסד פֿון אַ חלום-רנע רו; 

בלײַבט נאָר, ווען קאַלט די חלום-רגעס שװײַגן, 
א שוארצע זון װאָס דעקט מיך פֿינצמער צו. 


און ווידער הייבט זיך עמעץ אָן צו מיִען, 
אין נאַקעט-שױדער, נאַכטיק-הײס צעברענט; 

און ווידער װועט באַלד שטיין פאַר יענעמס פֿריען 
די גלײַכע שפּעט מיט שװאַרץ-געשטרעקטע הענט. 


שגעון, דו, װאָס חלום איז דײַן זינען, 

ווען תענונ זיך אין הייסן תענוג ניסט ; 

שגעון, דער, װוּ אַלע זיך געפֿינען, 

ביז זייער לײַב דעם טעם פֿון ערד פֿאַרזיסט. 


פֿאַרװועלקט -- פֿון פֿײַכטער פֿױלעניש אַ זכר, 
איז זי צעבליט אין חלום-אויג נאָך דאָ; 

פֿאַרוועלקט --- און אין דער פֿױלעניש דער בלייכער.. 
ער רעדט און גייט אַ דורך זײַן טיפֿסטע שעה. 


דרי כלה פון זמיט נאכוט 


פֿאַרגעסן 

טיף 

אין אַלץ קילע פֿאַרבן, 

דאָרט, 

וווּ קיין נאָמען קומט נישט מער צוריק; 
אַפֿילו נישט אין בלוט צו הערן. 


שװאַרצאַפּל קרײַזן 

אַרום דעם קול פֿון פּחד ; 
גאָרנישט פֿאַרגײט און קומט 
אין שטערנזאַמד פֿון טרערן. 


און אויף די וויעם ברענט 
דער שטויב פֿון בילדער, 
געמאַלענע פֿון שאָטן 

אין ברונעם 

פֿון אַ נישט-געזאַגטן װאַָרט. 


ווען װוינטן טרעפֿן זיך 

אויף אירע פֿינגער, 

שליסט זי זיך אײַן 

אין קרישטאָל פֿון אַ שמייבל, 
ווו ס'ווערט קיין שעה 

נישט אָפּנעדעקט 

פֿון ערד-געדריי -- 

און זי בליײַבט דאָרט 
פֿאַרגעסן, 

טיף אין אַלע קילע פֿאַרבן, -- 
דאָרט, 

וו קיין נאָמען קומט נישט מער צוריק. 
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מחמת וואָס? 


דורך די שװאַרצע בוכטעס, 
אױיפן ים פֿון איינזאַמקײט -- 
אוי, די טונקעלע נסיעה -- 
מחמת װאָס? 


מיט די נעכט 

אויף דער שיף פֿון טרויער, 
אײַנגעהילט 

אין די קאַלטע שריפֿות 

פֿון צעפֿאַלנדיקע שטערן -- 
מחמת װאָס? 


די שװאַרצאַפּלען 

אין דעם שטויב פֿון חלום, 

ווען אין אויגן 

שלאָגן דערנער פון דער זון -- 
מחמת װאָס? 


טראָגן בשׂורות פֿון דער ערד, 
צו דעם בלוט, 

ווען דער האַרבסט 

נעמט אַרום דעם טראָט -- 
מחמת װאָס? 


בי קברים פון דורות 

תּענוגן מים צײַם 

אין דעם אָרון פֿון אַ װואָרט -- 
מחמת װאָם ? 


בײַ דער מרעגערין 

פֿון מחשבות 

װואַרטן, אייביק װאַרטן 

אויף די טיפֿן פֿון אַן אויגנבליק -- 
מחמת װאָס ? 


מיט לבנה-שוים אויף ליפּן, 
דורך די שװאַרצע בוכטעס, 
ביז צום ים פֿון שװוײַיגן -- 
מחמת װאָס? 


דעם חילוק זאָג מיר 

פֿון דער שעה פֿון שטאַרבן 
און דער שעה פֿון קומען ; 
שרײַב אים אויף 

אין דעם ערשטן 

און דעם לעצטן שרײַ : 

אוי, די טונקעלע נסיעה -- 
מחמת װאָס? 
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צווישן דטה און יקכער ווטלם 


א 

דו, װאָס שרײַבסט אין ווירבלווינט דײַן נאָמען, 

ווען דער האַרבסט זײַן לעצטן סוד אַנטפּלעקט, 

ווען עס רייפּט אין נוםף דער שװאַרצער זאָמען, 

וו די צײַט פֿון טוט האַלט זיך פֿאַרשטעקט -- 

זאָג, קענסט דו דעם גײַסט, װאָס האָט זײַן נאָמען 
נישט אין הויך פֿון בלוט-צעפֿאַל געוועקט? 

ווען דאָס אויג, מיט שװײַגן פֿון תהומען, 

אויף דעם ענטפּערט, װאָס ווערט נישט געפֿרעגט? -- 


ב 

טונקלער שאָטן, -- מיט דעם אויג נישט צו דערבליקן, 
ווילסט דו איצט מײַן לעצטן אױיגנבליק באַטרעטן? 
אײַנגעזאַמלט האָט דײַן שװוײַגן אַלע שפּעטן 

אין די גאַסן פון דער נאַכט. און אױפגעגאַנגען 

איז די מוזיק פֿון אַ ‏ שטאַרבנדיקנם בעטן, 

פֿאַר אַ שעה, װאָס איז שוין לאַנג מיט אים פֿאַרגאַנגען, 
װוּ די ביימער ווערן שװואַרצע חופּה-שטאננען. 
טונקלער שאָטן, מאָלסט מײַן טויט אויף די טאַפּעטן. 


ג 

תּמיד, 

ווען די װײַזערס בלײַבן שמיין 
צווישן דעד און יענער וועלט, 
ווערן מיר די משא פון געשריי, 
װאָס דער טויט פֿון ערשטן מענטש 
האָט געטראָגן שווער צום הימל. 


תּמיד, 

בײַ; דעם סוף פֿון יעדן חלום, 

זענען מיר 

בלינדע מאַסקעס פֿון פֿאַרגאַנגענעם, 


שוין אַװעקגעװאָרפֿענע פון קומענדיקן. 


תּמיד, 

ווייעט אָן דאָס װאָרט אויף אונדו 
די צײַט פֿון בלוט, 

ביז דער נײַסט באַרירט דאָס אויג 
מיט קושן 

פֿון צעפֿאַלנדיקע שטערן, 

ווען די װוײַזערס בלייבן שטיין 
צווישן דער און יענער וועלט. 
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אין דער נאַכט אַרײַנגעקויצט 


אויף די שטערנשליפֿן 

פֿון דער נאַכט 

האָט דער ווינט צענומען 
טוי 

פֿון שװװײַגן און פֿאַרגעסן ; 
--- די פֿינצטערע סימנים. 


און מיט הענט פֿון טוט 
נעמט אַרום דער שלאָף 
אַלע װערטער; 

ווער דערמאָנט נאָך איצט 
דעם מענטש 

אין די פֿײַער-אותיות 

פֿון גאָטס צײַט ? 


שוין אין ערשטן טאָג 

האָט די נאַכט פֿאַרזונקען 
שווער איר טראָט ; 

וי לאַנג װועט מיט אונדז 

זיך עלמערן דאָס שטאַרבן? -- 


דאָסם נעלעכטער פון שווײַנן 


דײַן שװײַגן 
זוכט אַ װאָרט 

פֿאַר אַלץ בלינדע צײַמן, 

אַ בראשיתדיק װאָרט, 
פֿאַרגעסן צווישן טויט און טמויםט 
און רירט מיט מידע פֿינגער אָן 
דאָס שפּינוועבס 

פֿון דער שקיעה, 

פֿאַרשפּינט אין ברונעמער 
פֿון יעדנםס בליק 

און נעמט לסום 

די שטערנװײַטן 

צום תענוג מיט דײַן שרעק 
און לייגט אויף קברים, 

מיט דער נאַכט, 

די פּליגל פֿון אַ תפֿילה 

שטיל אַװעק 

און לאַכט און לאַכט, 

מיט אויגן פֿינצטערע 

פֿון שװײַגן. 
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צווישן הײַנט און מאָרגן 


מיט אַ בליץ 

האָסט דו דײַן אויג פאַרטױשט, 
טראָגט דײַן װאָרמ 

דעם דונעה פֿון פאַרגיין. 


כסדר צעפֿאַלט 
דער הימל 
אויף דײַנע פֿינגער. 


באַלד ווערסט דו 
דער רענן 
װאָס דערשרעקט דעם טויט. 


סאַרא שװײַגן 
קען דיך נאָך פֿאַרשװענקען ? 


קליינע באַלאדע פֿון וואַרטן 


אויסגעברענט מיט קברים-שטילקייט 
האָט די נאַכט דיך, און פֿאַרלאָשן 
אין דער טיף פֿון איר זכּרון 

יעדן סימן פֿונעם לויכטן 

פֿון דײַן גאַנג צו אירע שוועלן. 
דײַנע טעג פֿון הייסן װאַרטן 

אויף די נוטע אָוונט-בשורות, 

װאָס דײַן דמיון פלענט דיר ברענגען, 
פֿאַר דײַן נאַנג צו אירע שוועלן, 
קברט אײיַין זי אין אַ חלום, 

וװווּ די ווערטער דײַנע זענען 
אויסנעברענט מיט קברים-שטילקייט 
און זיי פֿאַלן, 

מיט די טויבע שטערךךקולות, 

אויף די שליײפֿן פֿון דײַן שלאָף. 
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דטר בלינדער! שלאף 


פֿאַרשאָלטן זיי, דו בלינדער שלאָף: באַלד װעל איך זינקען 
אין לעצטן רויש פֿון אויגנבליק און טיף פֿאַרשטומען 

און דורך מײַן בלוט וועם גיין דער טאָג די שטראַלן טרינקען 
פֿון שווערן חלום -- אױפֿגעמאַכט און נאַנץ באַנומען 


פֿון אַ געוויין, װאָס קבר-גראָזן לאָזן זינקען 

צוקאָפּנם פֿון מײַן בעט. און פֿינצטער װועלן קומען 

פֿון מײַנע הענט די מידע שאָטנס צוצוווינקען 

צו דעם, װאָס וויקלט װײַס מיך אײַן אין דעם פֿאַרשטומען. 


און ווען דער אָטעם פֿון מײַן קול איז נישט מסונל 
צו הייבן זיך און בעטן נאָך א לעצטן ננאָד אים, 
איז שוין דאָס אויג געשטעלט אין השכותדיקן עינול 


און ווערט באַפֿאַלן פֿון דעם ערשטן סוף פֿון אָדם, 
װאָס טראָגט נאָך אַלץ אַרום מיט זיך דעם אורמויטשפּינל, 
געשליפֿן מיט דעם גרוילן-אָנהײב פֿון פּחדים. 


די שפּינלונג 


פֿון די נעכט דער שװאַרצער מאַן, 
ברענט כּסדר אויף זײַן װיַץ: 
שפּינלט ער פֿון דיר דײַן כּעם ? 
צווישן זין און משונעת 

איז דײַן װאָרט אַ פֿײַער-תּליה, 

װווּ עס הענגט, אָן אַ דערמאָן, 

שטום דער קלאַנג, דער ריינער טאַן, 
פֿון די שעהען, שפּעטע, פּריִע, 


פֿול פֿון פֿרייד און פֿול פֿון האם -- 


און צעבליט ברענם אויף זײַן װויַע 


פֿון די נעכט דער שװאַרצער מאָן: 


שפּיגלט ער פֿון דיר דײַן כּעם? -- 
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דער גרויפער דערמאָנער 


ווער האָט אײַנגעברענט 
אין דײַנע פֿלינל 
רו פֿון אומרו? 


דו, מיט דעם געדאנק, 
וו די אָדלער טאָגן, -- 
אלע טיפֿן פֿון דײַן שװװײַגן 
שרעקן מיך. 


מיטן ליכט 

פֿון דײַנע שװאַרצאַפּלען 

לעשסט דו אויס דעם זומער 

פֿון די װואַרצלען אונטער דײַנע מריט. 


אַלע פּירות פֿון דײַן טרויער 
פֿאַלן צײַטיק 
דורך טעג און נעכט. 


וועמען שענקסטו אַלדי טרערן 
פֿון דײַן זעונג ? 

ווער באַקומט 

די איינציקע מתּנה? 


שרײַבסט דו אײַן נאָטס שעה 
אין דאָרשט פֿון דײַן מחשבה ? 
זי זאָל אַלץ פֿאַרשװײַגן, 

װאָס דאָס אויג קען זאָגן ; 


אַלץ, װאָס ווערט פֿאַרשויגן, 

זאָל זי זאָגן ; 

אַלעמען דערמאָנען, 

װואָס מען דאַרף פֿאַרגעסן 

ביז דאָס פֿאַרגעסן 

ווערט אַליין כּולו געדענקען -- 
שטייסט אין אויגן פֿון די טעג 

בײַ דעם שרײַ פֿון דײַן נעבוירן ווערן, 
מיט צעשטרעקטע הענט פֿון שטאַרבן. 


אוי, דײַן שרעק פֿון בלוט, 
ווען די שטילקיימ 

זינגט 

צוקאָפּנס פֿון דײַן שלאָף -- 
און דײַן אויגנבליק 

פֿון שווערן ואַרטן 

אױפֿן נאַנצן צער 

פֿון אַ יעדער פֿרײד. 
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דײ. 3 שור ח 


הייבסט אָן צינדן מײַנע אויגן 
מיט דער בלינדקייט פֿון גראַניט, 
מיט דעם פֿײַער פֿון געדאַנקען, 
װאָס דער שטערנשטויב פֿאַרלעשט, 
וועלן מיך די ווערטער פֿירן 

בײַ דער האַנט פֿון בלינדן פרענן 
דורך די טעג און דורך די נעכט, 
דורך די װוײַטן פֿון דער מורא, 
ווּ די שקיעה-שפּין פֿאַרשפּינט 
פֿונעם ליכט דעם לעצטן שאָטן 
און ציט-אויף די בלינדע פֿעדעם 
פֿון די אויגן --- ביז די קברים. 


פמאי קאַ משמע לן דײַן שווײַנן 


האָסט דו אָפּגעפֿלינלט 

יעדן זכות 

פֿון מײַנעץ אויגן? 

בלײַבט איבער 

זייער טרויער-ווינט, 

כּדי זאָלסט פאַרשענקען אים 
די נאַכט ? 


אלע שנאָבלען, 

אָנגעשליפֿן מיט דעם פֿראָסט 
פֿון פֿאַרשטומטער צײַט, 
שלאָגן אין מײַן װאָרט 

און כּסדר בלוטיקט אויס 
מײַן חלום 

אויף די פֿינגער פון די טעג. 


וויפּל משא פֿונעם שװײַגן 
לייגסט דו 

פֿאַר דעם טויער פֿונעם האַרץ, 
ביז דער מויט 

צענעמט זײַן וועג 

דורך די װוײַטן פון געדאַנקען ? 


ווילסט דו שוין מיר ווײַזן 
די אייניקייט 
פֿון דער לעצטער שטילקייט ? 


דו 
אין טיפֿן פֿון מײַן בליק, 
מאי קא משמע לן דײַן שװװײַגן 4 -- 
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ווינעמינוען 


דער עונש 


מחמת אַ ביטערן געדאַנק 
געשליפן מיט דער קללה פֿון דער נויט, 
שיקט ער די האַרבסטן זיך פאַרברענען 
אין מײַנע אױיגן. 


מימן רויטן צאָרן פֿונעם בליץ 
קומט ער 

אַרױסצורעדן דאָס פֿאַרשװיגענע, 
בשעת זײַן דונער לעשט שוין אויס 
דאָס בלוט. 


פֿאַרבאָרנן הינטער יעדן פֿרעגן, 
לאָזט ער דיך זוכן דאָרט זײַן סימן, 
וווּ דײַן געדאַנק דערזעט נישט מער. 


נעמט ס'אויער קוים פֿאַרשטײן 
דעם אָטעם פון זײַן װאָרט, 
קילט שוין אויף ליפּן 

דער טעם 

פֿון אַלעם װאָס צעפֿאַלט. 


ביז דו הייבסט אויף 
די בלינדע אויגן 

פֿון ווערטער, 

געשליפֿענע מיט קללות פֿון דער נויט. 
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דזו מווסט שפּאַנען 


אויף די פֿעלדער פֿון דײַן װאָרט 
בליט דער מאָן פֿון שרעק ; 
|אַלע ווינטן פֿון דײַן טראָט 
האָבן שוין געירשנט, 

װאָס די טרערן לאָזן איבער. 


הפֿקר 

אין דעם אַמעם פֿון צעפֿאַל -- 
וועלכעס אויער הערט נאָך צו 
װאָס די ליפּן רעדן נישט אַרױס? 


מיט דער שפּעט פֿון האַרבסט 
דו מוזסט שפּאַנען, שפּאַנען 
צו עקידות, 

אױפֿגעשטעלטץ 

אין דעם װאַלד פֿון קברים 
הינטער די מחשבות, 

וװוּ עס ליגן אָנגעגרייט 

די מעסערס 

פֿאַרן מלך 

פֿונעם קאַלטן יום-טוב. 


פֿאַלנדיקע בלעטער 


אין די טאָלן פֿון דײַן בליק 
קומען אָן 

די רעננדיקע שלוחים, 
אײַנגעהילטע אין לשון, 

װאָס דער ים רעדט מיט לבנות, 


און זיי קריצן אײַן 

אין אָטעם פון דײַן טרויער 
טרערן-תּפֿילות 

פֿון די פֿאַלנדיקע בלעמער. 


ביז די אויגן פֿונעם האַרבסט 
לאָזן מיף אַראָפּ די נעפּל-וויִעם, 
בײַ די טירן פֿון דײַן שלאַף. 


ביז דו ווערסט די איינזאַמקײט, 
װאָס דער שאָטן פון א װאָרט 
מײַדט זי אוים, 

ווען ער גייט צו אינדזלען, 

וווּ עס זאַמלען זיך די ווינטערטריט. 


װאָסער גאָט 
באַפֿעלט דאָס דעם נאָוועמבער 
אײַנצוקריצן אין דײַן טרויער 
טרערן-תּפֿילות 

פֿון די פֿאַלנדיקע בלעטער? 


ווינטמינוטן 


דער מידער שאָטן 

פֿון דײַן נוף 

אַנטפּלעקט דעם סוד 

פֿון די האַרבסטיקע גראָזן. 


מיט זייערע ווינטמינוטן 
גייסט דו 

צום רויך פֿון נעכטן ; 
גייסט דו, 

ווו אין דעם שרײַ 

פֿון איצט און מאָרנן 
לעשן זיך 

די שעהען פֿון דײַן אויג. 


פֿאַרבײַ ביסט דו אין נאַנג: 
דײַן ליכט פֿון בלוט, 

די שוועל פֿון גוף צו גוף, 
דעם זומער פֿון דײַן װאָרט, 
ויהי' -' 

ווינטמינוטן. 


און אויף האַרבסטיקע גראָזן 
טאַנצן 

די שװאַרצאַפּלען דײַנע 

שמום דעם טאַנץ 

פֿון פֿייגל אוים אײַזיקע יאָרן, 
שוין ווינטמינוטן-לאנג. 


שפּעטע טרערן 


די וועלף פֿון שװײַגן 


וועקן זיך 
בײַ דײַן אַלט האַרץ ; 


פֿאַרציקן 
וועט באַלד זייער הונגער 
דײַנע ווערטער. 


פֿאַרשװוּנדן איז 
דער זונען-וועבער 
פֿון דײַן בליק. 


די לעצטע פֿיינל 
קומען בלויען 

מיד 

אויף דײַנע פֿינגער, 


ווען דז שליסט די שאָמן-אױגן. 


אין חלום 

שטעקט די נאַכט אַרײַן 
אין דײַנע גרויע האָר 
פֿאַרװועלקטע רויזן. 


און נאַכטיגאַלן 
טראָגן-אויף 

פֿון דײַנע װיִעס 
טרויער-ניגונים 

פֿון שפּץטע טרערן. 
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דו ווייסם 


וועסט קיין מאָל נישט דערזען דער ערדסם געדריי 

און נישט דעם שטויב פֿון דײַן לבנה-שפּאַן ; 

דער רגענאַנג, װאָס װועקט דיך: ביסט פֿאַראַן!, 
איז נעכטן שוין אין שטומעניש פֿאַרבײ. 


לאַנד שאַ פֿט 


דײַן שאָטן לינט דערטרונקען 
אין טײַכן פֿונעם האַרבסט ; 
אומזיסט זוכסטו 

אַהינטער דיר 

די וועגן פֿון דײַן װאָרט. 


נאַקעטע צװײַגן ווייסן 
װואָס פֿון דעם הימל 
ווערט פֿאַרגעסן, 

ווען ס'פּאַלט דײַן לעבן 
פֿון אַלע ביימער. 


ביסט אויסדערוויילט 
צו הערן, 

װאָס מיט דער שרעק 
פֿון דײַנע טריט 

די פֿוילע בלעטער רעדן. 


די אוינן דײַנע זענען 
צוויי נעפּל-ספּיראַלן, 
אין געדריי 

פֿון זיך צו זיך ; 

די װאָלקנװײַטן 
קענען זייער סוף. 


מחמת וװאָם 
האָט דיך גאָט באַשאַפֿן 
אין עול פון טרויער ? 
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ווען טונקל-ברוין די בלעטער נעמען פֿאַלן, 

זוכט דיך דאָס שװײַגן אויף -- דײַן שקיעה-נאַסט ; 
און מיט זײַן טרויערבליק ווערסטו פֿאַרקנסט -- 
ער פֿירט אַהין, װוּ אַלע בלעטער פֿאַלן. 


דײַן שווער פֿאַרגײן, ווען ברוין די בלעטער פֿאלן, 
ווייסטו, ווייסטו, ווער ס'רענט און באַשאַפֿט ? 
בשעת אין װאָרצלען תּענוגט נײַ דער זאַפֿט 

און שעפּט פֿאַר זיך צום בלי פֿון ערד די קראַפֿט, 
ביינסט דו זיך טיפֿער, יאָר פֿאַר יאָר, צום פֿאַלן. 


פאר קארל וטלים 


עס נאַקעט:אויס דער ווינט 
דײַן טיפֿן אויגנרויש, 

די וועלדער פֿון דײַן בענקשאַפֿט, 
דײַן שטערנוועג 

צום איינזאַמען פֿאַרגײן ; 

אין לעצטן װאָרם 

נעמסט דו אַרײַן 

דאָס פֿעלדזן-שװײַגן 

און ווערסט אַ שאָט-ערד -- 
בשעת 

דאָס קילע ואַסער-נרוי 
וועקט מוייִק אויף 

אַ רגץ פֿון באַשאף, 

װאָס נאָר אַן אַלטער גאָט 
נגעדענקט זי. 
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אין זקנס אויגן 


ווי טונקלט דער נאָוועמבער-ווינם 
און הפֿקרט אויס דעם גייערס לעבן; 
די רגע, װאָס גייט אויף אַצינד, 
האָט דעם צעפּאַל דיך אָפּגעגעבן. 


אויף אַלע פֿיינל-פֿליגל בליט 

דעם הימלס שווער און אייביק שװײַנן 
און שטיל דורך די מעת-לעתן צימם 

דער אומעט פֿון די טויטע צװײַגן. 


און טיף אין יעדנס חלום צינדט 

די קראָ איר לאַנג און פֿראָסטיק שוועבן; 
אין זקנס אויגן װינטיקט בלינד 

דער לעצמער זיפֿץ פֿון מידן לעבן. 


דערמאָנונג אין אַ האַרבסטיקן גאַרטן 


טונקל ציט דער שװאַרצער שוואן פֿון שװײַגן 
אויף די טיפֿע טײַכן פֿונעם טרויער; 

בלומען אױפֿגעבליט פֿון אַלטע טרערן 

וועלקן אָפּ אין וועלדער פֿון נאָטם שװײַגן ; 
פֿרעמד טראָגט אַלץ דער ווינט דורך דעם זכּרון, 
מאַרמאָר-בלינדע שטומקייט פֿון סטאַטועס 

און די בלעטער פֿאַלן פֿײַכט דורך בליקן. 
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קטניט ליה 


ליאַנעס טיפֿע אויגן 

פֿירן שמטיל דעם בלינדן קעניג 
דורך די ווערטער פֿונעם האַרבסט, 
אין לאָנדאָנס גערטנער. 


בײַ די פֿיר פּאַרשטײנטע לייבן 
פֿון טראַפֿאַלגאַר-סקװער 
זאַמלען זיך 

די שאָטנס פֿון נאָוועמבער, 
אײַנגעהילטע מיט נעפּלען 

פֿון דער איינזאַמקײט. 


ליאַנעס טיפֿע אויגן 

פֿירן שטיל דעם בלינדן קעניג 
צווישן זײַלן 

פֿון זײַן מידן חלום, 

דורך די ווערטער פֿונעם האַרבסט. 


און דער בלינדער קעניג 
טראָנט אַ קרוין פֿון נעפּלען 
און אַ שווערד 

פֿון לויטער ראָסט. 


אַלע ווינטן פֿון די ימען 
באַנלײטן זי 
דורך לאָנדאָנס גאַסן, 


צו די פֿיר פֿאַרשטײנטע לייבן 
פֿון טראַפֿאַלגאַר-סקװער, 
װווּ די שאָטנס פֿון נאָוועמבער 
פֿאַרטיידיקן דעם רעגן -- 


און דער בלינדער קעניג 
נעמט צעמיילן זי 

די פֿײַער-ליליעס, 
אױפֿנעבליטע 

אינעם גאָרטן פֿון שגעון. 
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ד ער ש ונ א 


שטעלסט מיך תּמיד צום נסיון 
אינעם בלאַט, װאָס פֿאַלט און פֿאַלט ; 
דיר נאָר מוז איך אָנגעטרױען 

אל די שעהען אָן פֿאַרהאַלט. 


אונטער א פֿאַרגעלטער חופּה 

טאַנצט דער ווינט און משוגעתט, 
טאַנצט אַרום אַ בלעטער-קופע, 

װאָס איז שוין צום טוט פֿאַרקנסט. 


ביסט דער רעגן פֿון יפורים, 

ביז דער דאָרשט ווערט אײַנגעשטילם ; 
ביז צעפֿאַלן ווערט די פֿורעם 

מיט דעם אויג און מיט דעם בילד. 


פּחד -- ווילדע שלאַנג און שונא -- 
וועלכער רצון און באַטײַט, 

טראָגט די בליקן, פֿײַכט און ברוינע, 
אויסצוטונקלען דײַן באַשײד? 


געבאָט 


אױפֿגעקומען איז ער סטראָפֿיק 
מיטן ליכט פֿון װײַטן פֿלי. 

ברענגט די בלומען-װאָר אים סופֿיק, 
אויך די מיף פֿון דעם פֿאַרבלי ? 


אויף די ליפּן פֿונעם פֿרעגער, 
פֿאַלט דער טוי פֿון זין און סוד 
און נתגלה ווערט דער טרעגער 
פֿון דײַן ענטפֿער, דײַן געבאָט : 


זײַ דער פֿירשט פֿון האַרבסט, זײַן מליץ, 
מיט די טריט פֿון שװוײַנן --- זינג, 

אינעם רויך פֿון װאָרט דערצייל איצט, 
דאָס, װאָס מאַכט נישט אַלט, נישט יונג. 
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צען אין דער צאָל 


האַרבסט, -- טונקעלער פֿלינל-שלאָנ ; 
געס פּאַלן ברוין פֿון ביימער, 

פֿאַלן, פֿאַלן, קוים און קוימער, 

פֿײַכט -- אויף ווענן פֿונעם טאָג. 


זקנים, צען אין דער צאָל, 

װואַרטן אויף אַ פֿרומען שטערן, 
דריפלען. דרימלען נהױי און װערן: 
זיפצן וועלקן שטיל אין טאָל. 


בליקן ווערן שטום און ווײַם, 
איבער טײַכן נעפּלען זינקען; 
שפּעמע פיינל קומען טרינקען, 
דעם ערדיש-אײַזיק שווערן שוויים, 


מײַן אַלטער טאַטע 


זײַנע תּפֿילות זאַמלען אײַן 
אַלץ שקיעה-טריט ; 

פֿיינל פֿון פֿאַרנאַכט 

שרײַבן אין זײַן שאָטן : שלום. 


מיט חכמה 

פֿון גאָטס אויסגעשטערנט שװײיגן 
נייט ער הורך 

די חדרים 

פֿון די אויגן, 

אָנצוצינדן טיף די רו 

פֿאַר די קומענדיקע תּפֿילות. 
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: 


נעינפה 


אין מײַן געבוירן ווערן 
בין איך געקומען 
צו שוין-געלעבטע צײַטן. 


אין אַלע קבֿרים 
פֿון דער ערד 
בין איַך געלעגן. 


איעדער בלאַט 

װאָס פֿאַלט און פֿאַלט, 
קען מײַנע טרים :: 
װווּ זאָל איך גיין ? 


פסהר 

הער איר יך הײַן 

אין מײַן בלוט, 

צו פֿאַרנעמען איין רגע רויש 
פֿון נאָך נישט געוועזענעם ; 


נאָר מײַנע אויגן 
האָבן לאַנג שוין אָפּשײד גענומען 
פֿון אַלעם קומענדיקן. 


די בלינדט רויכן 

פֿון חצות 

קענען די וועגן, 

װאָס פֿירן פֿון דער ערד אַװעק: 
ווו זאָל איך לעבן? 


פֿון אַ לעבן 


האָסט מיר געגעבן 
די װוײַטע וועגן 

פֿון טרויער-גאַנג 

און טונקל פֿאַלט 

אין מיר מײַן לעבן, 

און תּמיד רינט 

דער שטערנווינט 

און צינדט אָן באַנג, 

און צינדט אָן קאַלט, 

דעם האַרבסט װאָס קואַלט 
מיט אַלטן רעגן 

טיף אין מײַן לעבן. 
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די שפּין פֿאַרשפּינט פֿון שטויב דעם מאָן, 
די טרער -- בשעת זי פֿאַלט, 
פֿאַרשפּינט דעם בליק װאָס בליקט זי אָן, 
שפּינט תּמיד און פֿאַרהאַלט. 


און ווען זי קומט אין מיט צוריק, 
אין קרײַז פֿון איר געזעץ, 

ביסט דו פֿאַרגעסן פֿון דײַן בליק -- 
בשעת זי שפּינט איר נעץ. 


די מיילשטיינער פון שוויגן 


א : 


0 
ייז 
די 
4 / 


ביכסטו אליין אײין דטר"זכיה? 


איז נאָר דער שניי די מניעה, 
װאָס האַלט דײַנע אָדלערס פון בליק 
אין נעסטן פֿון טרערן צוריק ? 


אָדער די ספֿינקסן פֿון שקיעה, 
געבויטע מיט רויך פֿון דער נאַכט 
זיי האָבן דײַן טרויער פֿאַרטראַכט ? 


ניגונט װוער אײַן אויף דײַן װויַע 
דײַן ווערן, און דאָס װואָס דו האָסט, 


מיט קולות פֿון שווייגן און פֿראָסט ? 


ביסט דו אַליין אין דער זכיה? 
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אין חהלום 


אין חלום 

האָט דער ווינטער-ווינט 
אױפֿגעהאָנגען 

דײַנע טרערן אין דער לופֿט, 
די לבנה מאַכט פֿון זי 
אײַזיקע גלעטשערם. 


שטייסט 

צוקאָפּנם פֿון דײַן שרעק, 
אין דעם לאַנגן שאָטן 
פֿון דײַן בליק, 

מיט דעם שװאַרצן שניי 
פֿון ווערטער 

אויף די הענט. 


אַלץ לאַנדשאַפֿטן פֿון טאָג -- 

די פֿאַרשטומטע װאָרזאָגערס -- 
ליגן פֿינצטער פֿאַר דײַן טראָט. 
אָפֿן איז די מיר 

פֿון שװײַגן 

צו דײַן האַרץ. 

אין די זייגערם : 

פֿראָסט און נאַכם 

פּענדלען 

דײַנע אויגן. 


הערסט די ריגלען 
פֿונעם טויט 

רינלען אין דײַן בלוט ; 
ביז דו כאַפּסט זיך אויף 
אין שווייס 

פֿון דײַן געבוירן ווערן. 


1 


2 


אומויסט 


די ווינטערזון 
ווערט שװאַרץ 
פֿון קראַ:געשריי. 


אין שניי 
צעפֿאַלן זיך 
אַלעמענס ווערטער. 


געפֿרױרן קומט 

דעם הימלס ענמפֿער 
אויף דעם, 

װואָס קיינער פּרענגט נישט מער; 


װואָס זוך איך נאָך 
די נאַכטיגאַלן 
פֿון דײַנע אויגן ? 


אין נלות-האַרף 


איבער שניייקע בערג 
טראָגן קראָען אַועק 
דעם הימל. 


אין די טאָלן 


אָטעמען דעכער 
מיט פֿראָסטיקן נעפּל. 


דורך די װײַפע שמיבער 
ווייעם וארעם 
דער ריח פֿון פֿערדיש מיסט. 


אין שענק, 

בייגן זיך פּויערים 
איבערן רויטן װײַן; 
הינטער זי 


שטייט רוישנדיק זייער בלוט. 


59 


קוישטאַלענער אָרון 


פֿראָסטיק גלאָזיקע הענט 
מאַכן פֿונעם טאָג 
8 קרישטאָלענעם אָרון. 


בײַ גלעטשערם 
נעמט מיך געפּאַננען 
דער לבנה-שריט 


מײַנע אויגן 
ווערן וועלדער פֿון פֿראָסט. 


װוײַסע איינזאַמקײיטם 
רינט 
דורך מײַן בקוט! 


אינעם ווינט אַרום מײַן גוף, 
גייט און קומט, 
מײַן מאַמעס געוויין. 


עמעץ לאָזט מיך אַראָפּ 
אין קרישטאָלענעם אָרון, 
אײַנגעהילט אין אײַזיקן בלאָ. 


די מײלשטייטעקר פון שווײַנן 


חה 
מיט אַלע ווענן פֿון דער וועלט, 
אין דײַנע אויגן ; 

מיט אַלע פֿראָסטן 

אויף דײַנע פֿיננער, -- 
צעשטעלט האָסט דו דײַן סימן, 
צווישן דאָ און דאָרט, 

אין מײַלשטײנער פון שװײַנן 
און וועקסט ניגונים אויף 

אין שטערנמושלען, 

װואָס נאָר דער שטאַרבנדיקער 
נעמט מיט זיך מים. 


די נסיעה 


א 

אויף ביימער האָבן אָפּגעבליט 
די לידער פֿון פֿאַרליבטע ; 
אין שניי 

צענייען אַלע טריט. 


די פֿרומע װואַרעמען זיך 
בײַ פֿײַערן פֿון תּפֿילות. 


די שטערנשטומקייט 
ברענט װײַס און קאַלט. 


ב 

די שטילקייט פֿונעם װאַלד 
פֿאַרפֿרירט 

דעם גייערם מריט ; 

פֿאַר פֿראָסטיקץ לבנהס 
אַנטלױפֿט ער אינעם האַרץ 
פֿון יעדן גוטן װאָרט. 


דער ווינט פֿון ווילדעץ אויגן 
װאָיעם 
צום הימל. 


ג 

אין חלום 

קומען הונגעריקע וועלף 
צון די 

פֿון זייער אָטעם 


ווערט דײַן בלוט פֿאַרגליווערט. 


אַ גאַנצע נאַכט 
ווינט זיך דײַן זיפֿיץ 
אויף קראָען פון פּחד ; 


בײַ טאָג 
באַפֿאַלט דיך אײַזיק 
דאָס שװײַנן פֿון דער ערד. 


: 
די פֿאַראײינזאַמטעץ שעה 
לאַדט עמעצן אײַן צו גאַסט, 
נאָר ער ציט צווישן מצבות 
פֿון פֿאַרװײיעטן בית-עולם. 


די מתים ווילן נישט אַרױס 
פֿון קברים, 

שטיינערדיק שפּאַלט זיך 
זייער שמומקיים 

אויף דײַנע שליײפֿן. 
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ה 

די קינדער שפּילן זיך 
אין שניי 

מיט די אייגענע אויגן ; 
בײַ נאַכט 

הילט זיי אַרום 

אַ קאַלטער הימל. 


אין נעסט פֿון זייער שלאָף 
געפֿינען זי 
פֿאַרפֿרױרן-טױטע שװאַלבן. 


וֿ 

געבויגן האָט זיך איבער אונדז 
גאָטס אויסגעלאַָשענער שטערן -- 
וויי, 

מיט װײַסן שוידער 

פֿאַרזינקען מיר 

אין אונדזער לעבן. 


דער טעם פון עיפן 


ווער? 


הו 
מיט דעם שטערנזיינער 
הינטער אַלע יאָרהונדערטער, 
תּמיד אָנגעשטעלט 

אין דער שעה פֿון גאָט ; 


ווער האָט אונדז 
פֿאַרפֿלײצמט 

מיט זאַמד פֿון אונטערגאנג, 
--- די צעשאַָטענע רנעס 
פֿון שטומען הימל? 


ווער האָט דאָס געמאַכט 
איבער יעדער צײַט, 

אַ ליקוי-חמה 

פֿון אונדזער בלוט ? 


ווער האָט אײַנגעברענט 
דעם גאַנג פֿון אונדזער װאָרט 
אויף די מאַרמאָר-פֿליגל 
פֿונעם טויט? 


הינטער רינלען פֿון דער נאַכט 
שלאָנן-אויס 

אַלע זיינערס פֿונעם שװײַגן 
אונדזער פֿרעגן. 
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דער בעל-חלומות 


קלעטערסט 

אויף חלומות, 

וי די ווערטער דײַנע 
קלעטערן 

אויף די בערג פֿון שװײַגן. 


נישט-דאָיִקע טײַכן 
זוכסטו 
מיטן. שרײַ פֿון שװאַנען. 


בײַ די נישט דערוויינטע 
מחשבות 

פֿון שטאַרבנדיקע 

פֿרענסטו 

אויף דעם נישט-נגעבוירענעם. 


ביסט פֿאַרברודערט 
מיט אַלע סודות פֿון דער נאַכט, 
מיטן טאָגס זיבנפֿאַרביקן טומ 
אויף אירע פֿליגל ; 


זעסטו 
ווער עם טרינקט אויס 
די בעכערס 

פֿון דײַנע בליקן ? 


דער פהײמער) שרט 


אַלײן, אַלײן, 

ביסט דו די בליקן פֿון חצות, 
װאָס פֿאַלן טיף 

אין זיך אַרײַן. 

שטייסט דאָרט 

פֿאַר זיך אַלײן 

און זעסט : 

דײַן גאַנג פֿאַררישט 

צווישן דער און יענער וועלט 
און טראָגט 

קיין אָפּקלאַנג נישט 

אין ביידע וועלטן. 

דײַן שרעק 

טרינקט אויס דאָס ליכט, 
װאָס וועלטיקט גרוים 

אין יענער זײַם 

פֿון אַלע טויטע -- 

און ווערפסט דאָם קול, 

װאָס הייבט דיך אויף 

און טראָנט דיך װײַט, 

פֿון אָנהײב צום אָנהײב, 

װאָס איז שוין לאַנג פֿאַרגאַנגען, 
און עס פֿאַלט צו מיט דיר 
צום פור פון ערר, 

וי צו אַ פֿרױעןלײַב, 

און שרײַט אַרײַן אַ טויבן שרײַ 


-- דער שרײַ, װאָס האָט נישט קיין פֿאַרבלײַב. 
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דער פעם פון שיפן 


דה 

מיט דער אורמחשבה, 
וווּ גאָר-דער-אַנהײב 
האָט זיך אָנגעהױבן; 


ער, 

מיט לבנה-ליפּן 

פֿון דעם קומענדיקן, 
-- דער מענטש. 


מיט נעפּלען קומט זײַן טראָט, 
די װויִעם -- 

פֿול מיט שטויב 

פֿון דורכגעוואַכטן חלום. 

ער האַלט דעם הימל 
אָנגעבונדן 

צום רגע-רויש 

פֿון די געדאַנקען, 
פֿאַרמאַכטע אין מעטאַליקן גלאַנץ -- 
צום לעצטן פּונקט 

פֿון אַ גענויער ציפֿער; 

צו דער געאַָמעטריע 

פֿון פֿאַלנדיקע טרערן. 


הו 

מיט דער אורמהשבה ; 
עה 

אין זײַנע גלידער 

זינגט די לבנה 
זיבנמאָליק אויס 

דעם טויט. 

װאָסער סוף 

מוז ער נאָך דעריאָגן 
אין זײַן זיג ? 


קר זא7קט 


אַלץ ווונדן, 

וואָס די פֿײַער-שנאָבלען 
פֿון דעם מענטשנס כּעם 
שלאָגן אינעם מאָג, 
וועלן זיך קיין מאָל נישמ 
פֿאַרהײלן. 


קיינער האָט נאָך נישט 
געהערט 

װאָס דער רויך 

פֿון פֿאַרברענטע לײַבער 
זאָגט ; 


אַפֿילו 

דעם טאַטנס לעצטער שריי, 
אױפּגעגאַנגען 

אין די גאַסן פֿון שנעון, 
האָט נאָך קיינער נישמ 
געהערט. 


הערסט דו אים ? 


זאַלץ פֿון מיטנאַכט 


האַלט דיך אָן 

בײַ די פֿליגל פֿון זײַן װאָרט. 
אין דער מיטנאַכט-שעה 
שטיינט ער אָן די לייבער, 
צוגעדעקטץ 

מיט נאָר װאָס 

און לאַנג שוין געלעבטע זינד. 


צו די כװאַליעס פֿונעם ווינט 
הינטער דיר, 

קער נישט אום דײַן שרעק; 
האַלט נישט אָפֿן איצט דײַן אויער 
פֿאַר די שטערנמושלען ; 

מיט דער גאַנצער משׂא 

פֿאַלט דער זאַלץ 

פֿון זײַן צאָרן 

אויף דער מיטנאַכט-שעה. 


נעם אַרױס דײַן טראָט 

פֿון דער נאַכטס זכרון; 
אינעם רחמים-טויער 

פֿון זײַן פֿײַערדיק פֿאַרגעבן 
שטיינט ער אויף 

זאַלץ-זײַלן 

פֿון דער אייביקער זינד, 
אין אַן אויגנבליק. 
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די שפינלען פוןו חהשצות 


פֿאַר דײַן גאַנצן לאַנגן לעבן 

קריצט עֶר אײַן דאָס בלינדע אות 

אין די שפּינלען פֿון חצות 

מיט הבלימדיקע ווינטן -- 

און דעם שטויב פֿון היאַצינטן 
טראָגט ער אָן אין דעם פֿאַרנעבן, 
אין די טיפֿן פֿון פֿאַרדראָם, 

און ער לאָזט דײַן נורל שוועבן, 

מיט דעם איײיביקן נישט:וויסן, 

ווען דײַן שרײַ ווערט נאַנץ צעריסן 
און צעפֿאַלט זיך אויף דײַן הויט 

אין דעם פֿלאַם פון קאַלטן ברענען, 
ביז דײַן אויג אין װאָרט פֿאַרגרױמ 
און ס'קען נאָרנישט מער דערקענען 
אין די שפּינלען פֿון חצות, 

װוּ ער קריצט דאָס בלינדע אות. 


דער תּפֿילה-וויין 


אויג אויף אויג מיט דעם הצות -- 
שטייסט פֿאַר אים מיט דעם באַשײד 
פון דער שקיעה אויף שװאַלבנפֿליגל. 
שטייסט פֿאַר אים מיט דעם באַשײד, 
װאָס דער רויך פֿון ערד 

וויקלט אום די הענט. 

אײַנגעהילט 

אין פֿאַרגאַנגענע זונען, 

שטייט איר ביידע -- אויג אויף אױיג, 
אײַער זעונג 

איז שוין אײַנגעגאַנגען 

אין באַשײד פֿון ווערטער, 
אויסגעוויינטע 

אין בלוט פֿון איינזאַמקײט. 

אויג אויף אויג, 

מיט באַשײד פֿון װײַזערס 

פֿון חצות, 

אַנגעשטעלט אין זעלביקן: אַ הין! -- 
שטייט איר צווישן דאָ און דאָרט 
און הערט וי דער תּפֿילה-װײַן, 
געקעלטערט 

פֿאַרן מלאך פֿון בטחון, 

רוישט אין די לבנה-קרוגן, 
אױפֿגעשטעלטע, 

צווישן איצט און קיין מאָל נישט. 


69 


70 


דײַן אָטעם איז אַ פּאַנטער; 
אין די ציין 

טראָגט ער נאָך דעם טויט 
זײַן קרבן 

דורך יאָרטױזנטער. 


תּמיד 

װואַרט אויף דיר דער מענטש 
בײַ דעם קבר פֿון זײַן שלאָף 
מיט צעשטאַרטע אויגן 

אויף דעם נאָך נישט-געזעענעם. 


אַלץ שפּיגלען פֿונעם אמת 

שטעלסט דו אויף אין חלום, 
אָפּצושפּיגלען דאָרט 

דעם זיפֿץ, 

דאָס װאָרט, 

װואָס טראָגט נישט מער דעם הימל. 


מיט שמערן-קרישטאָלן 
שנײַדסט דו אויף די שליײפֿן, 
אויסצוטרינקען 

אַלץע דערמאָנונגען. 


קיינער קען דיך נישט פֿאַרטרײַבן 
פֿון די סודות 
פֿון גאָטס אויג. 


נינהן פון זקלים 


אויף נאַכטיק-שטאָטישע פּלעצער 

בעטלען בעטלערס פֿון דעם טיט 

מיט אויסגעשטרעקטע הענט פון שטאַרבן ; 
יעדער ווינט דעקט זייער ואַרטן צו 

מיט צעשטויבטן ליכט. 


און צו טישן פֿון חצות 
קומט זיך דער לבנה-שומר, 
אויסצוליידיקן די בעכערם 
פֿון די לעצטע ווערטער ; 
אײַנגעזאַמלט 

זענען אַלע אויגן 

רונד אַרום -- 

און ער נעמט אַ יעדן שענקען 
קלאַנגען פֿון שװאַרצן קרישטאָל. 
ביז די בעטלערס הייבן אָן 
צו זינגען 

מיט די הענט פֿון שטאַרבן. 


צוקאָפּנס פֿון מײַן שלאָף 


צוקאָפּנם פֿון מײַן שלאָף 
פֿאַרשטעקט דײַן אויגן-ווינט 
דאָס ליכם 

פֿון פֿאַרשװענקטע חלומות. 


צוקאָפּנס פֿון מײַן שלאָף 
פֿאַרלעשט דײַן אויגן-ווינט 

דעם וועג פֿון אַלע ווערטער, -- 
די מײַלשטײײנער 

פון ליבשאַפֿט. 


צוקאָפּנס פֿון מײַן שלאָף 
פֿאַרקריצט דײַן אויגן-ווינם 
מיט שטומען שאַָטנבלוםט, 
דעם װוײַטן צער 

פֿון דײַן געבוירן ווערן, 
װאָס קען נישט שמאַרבן 
און קען נישט לעבן 

מיט אַלעמענס געוויין -- 
צוקאָפּנס פון מײַן שלאָף. 


אין מײַן וואָרט 


אין מײַן װאָרט 

קומען זיך צונויף 

אַלע װײַטן פֿון דײַן צער, 

הער איך תּמיד אין מײַן טראָט 
שלאָגן דאָרט די שעה פֿון שקיעה ; 
יעדע נאַכט בייגט צו מיר צו 
שלייפֿן פֿון אַ שווערן חלום 

און צינדט מײַנע פֿינגער אָן 
מיט די רויכן פֿון פֿאַרגײן ; 

צו די טיפֿן פונעם אויג 

הייבט די ערד אַרױף 

אַלע טיפֿן פֿון איר ווילן 

און מײַן שאַרבן שלאָגט זי דורך 
מיט די גראָזן פֿון פֿאַרשטילן. 
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פּאָרטרעט פֿון אַ מיידל 


זי איז 

דער ריטעם פֿון מעלאָדיעס, 
וואָס אָװונט-פֿיינל 

טראָנגן אויף 

צו הימל:נעסטן. 


בלוי בליפן 

דער שטערנזאַמד 

אויף אירע פֿינגער 

און תּמיד רינט 

פֿון זיי אַ ווינט 

אין װאַלד פֿון ווערטער, 
װאָס שװײַגט 

אין אירעץ בליקן ; 


זי חלומט אויס א חלום, 
װאָס האָט שוין לאַנג 
צעוויינט 

דעם היאַצינט פֿון נעכט, 
אין אירע שװאַרצע האָר. 


שלאָהיליד פֿאַר לאהלע 


דער ווינט פֿון טױבנפֿלינל 
האָט לאַנג שוין אָפּנעשטעלט 
דעם זונען-זייגער. 


לבנהיק רעדן טיפֿן 

אין דײַנע שװאַרצאַפּל, 
וועסט באַלד נתנלה ווערן 
אין פֿלאַטערס: גוטע נאַכט!, 
װאָס פֿלינלט אויס 

דײַן שלאָף ; 

אין מילכוועג, 

אויפגעבליט 

אין מילדן מאַמעיקוש; 
וועסט באַלד נתגלה-ווערן 
אין װואָרעמס שטער-תּפֿילה, 
אין מלאך -- שװײַגן, 

אין זײַן געקרוינטן װאָרט, 
די בשׂורה -- ליכט, 

אין דײַנע הימל-אויגן. 


די ליפּן דײַנע זענען 

אַ שטמיל פאַרמאַכטע קנאָספּע, 
װואָס הערט שוין איצט 

דעם דופֿטן-מױ 

אין גאָטס: גוט מאָרגן! 


שלאַָף. 
די נאַכט 
שלאָנט אַלץ טירן צו. 
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ד עוהי ושהמף 


תּמיד הוט ער אָפּ אין נעכמ 
יעדן װיי, 

װואָס קומט פֿון אירע װוּנדן 
און ער קײַט דאָס ברוים 
פֿון איר שרעק. 


אין די טיפֿן פֿון איר הוסטן 
װאַרפֿט ער אויס זײַן נעץ, 
אײַנצופֿאַנגען די מינוטן 
פֿון דעם שריי, 

פֿון איר צעריסן בלוט. 


אין פֿרימאָרגנם 

שטייט ער 

אויף די שוועלן פֿון אירע בליקן, 
בײַ צעעפנטע טירן 

פֿון איר פֿיבער -- 


און ער װאַרט 
מיט הענט 
אױפֿגעשפּיגלמע 

פֿון זײַן שװאַרצן שטייכל. 


מײַן אלטע מאַמע 


שטערנמושלען 


זענען געווען אירע טרערן; 


תּמיד פֿלעגט דורך זיי 
גאָט 
די וועלט דערהערן. 


איין מאָל 

האָט די נאַכט 
פאַרטוישט 

מיט איר דאָס פּנים, 
פֿון דעמאָלט אָן 
הענגען אַלע פֿײיגל -- 
שװואַרצע פֿראַגע-:צײיכנם 
אױפֿן הימל, 


און אויף שוועלן 
פֿון מײַנע אויגן 
שטאַרבן אַלע טעג. 
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דאס ברויט פון צער 


דאָס וואָרט צום באַשיידן 


אַלע מײַנע רגעס 
פֿאַלן, פֿאַלן, פֿאַלן ; 
ווער האַלט נאָך אויף 
מײַן געבוירן ווערן? 


מיט די פֿליגל, 
אָפּגעפּליגלטע אין ספּיראַלן 
פֿונעם פּאַלן, 

וועמען ווינק איך צו 

צום אָפּשײד? 

ווער איז דאָ דערביי ? 


ווער מאַכט זיך אַ נעסט 
אין מײַן פֿאַלן 

און זאָגט דערצו: 
אָנגעקוטען? - 


בלײײַב בײַם שאַטן 

פֿון מײַן פֿאַלן, 

ער קריצט אײַן אין ערד 
דאָס װאָרט, 

װאָס דו וועסט אַמאָל 
באַשידן. 
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די שעה פֿון פּאַעט 


דײַן אָטעם לעשט זיך שוין -- 

דײַן פּנים פֿרירט פֿון הימלם בלאָ, 

און באַלד צענעמט די אייביק-לעצטע שעה 
מוזיק, װאָס איז אין יענער זײַט פֿון שװײַגן דאַ. 


דײַן שאָטן ציט נאָך ברוין 

פֿאַרבײַ די פֿעלדזן, בײַ דעם אָרטֿ, 

ווו אַלץ דײַנעץ יאָרן בעטלען דאָרט 

די ליניעס פֿון קרישטאָל פֿאַר דײַן קומענדיקן װאָרט. 


נאָר עמעץ לייגט אַ קרוין 

פֿון שטילקייט דיר צוקאָפּנס, דאָ, 

ווו באַלד צענעמט די אייביק-לעצטעץ שעה 

מוזיק, װאָס איז אין יענער זײַט פֿון שװײַגן דאָ. 


ווען קומסטו? 


אין דעם ים פֿון נאַכט 
ווערן דײַנע ווערטער 
פּערלמושלען, 

דײַנע אויגן -- פֿישער, 
פֿול מיט נעצן ניגון ; 


בײַ טאָג 
שליידערט זייער דאָרשט 
פײַער-פֿײַלן צו דער זון. 


אָבער ווער מאַכט פֿון דײַן האַרץ 
דאָס צעריסענע געשרײַ 

פֿון מעוועס 

װואָס דערשרעקט אַפֿילו 

די אוראַלטע איינזאַמקײט 

פֿון ווינט ? 


נישט באַרירט פֿון צײַטן, 
זעגלסטו 

אין דעם רעגן פֿון די בליקן, 
דורך די בוכטעס פֿונעם טרויער, 
דאָרט, 

װוּ איבער מײַן לאַנג װאַרטן 
רייפֿט 

שװאַרץ דאָס גראָז -- 


ווען קומסמו? 
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געבעט פֿון אַ קראַנקן פּאַעט 


ר 
װאָס קענסט אויך העלפֿן 
אַלע פיבער-רגעס 
אױפֿצוברעכן מײַנע שליײפֿן, 
העלף מיר אויסצולעשן 
אַלע שׂריפֿות 

פֿון דעם שװײַגן. 


מידבר-חיות 
זוכן מײַנע אויגן ; 

גיב מיר ווערטער פֿון אַ רעגן, 
אָדער די לבנה-בײַטשן. 


גיב מײַן האַרץ אַ סימן 

פון דײַן בליק, 

לאָז די נאַכטינאַל נישט ווערן 
אַ פֿאַרשטײינטע מושל 

פֿון דער שטומקייט. 


לאָז מיך קומען נאָך איין מאָל 
אין דער וועלט, 
אויסדערוויילט פֿון דײַנע שעהען. 


נאָך איין מאָל 

לאָז אָנטרינקען מיינע טריט 
מיטן װוײַן פֿון אַלע װוײַטן, 
מיט אַן אויננבליק 

אין באַשאַף. 


דו, װאָס קענסט מיך -- 
שפּאַן מײַן װאָגן מיט געדאַנקען, 
ברענענדיקע אינעם װאַרטן ; 
אָדער העלף מיר 

מיט די זעגלשיפֿן פֿונעם ווינט 
אָנצוקומען 

צו די אינדזלען פֿאַר אַנטדעקער, 
איידער דו שיקסט מיך אַרױס 
אין ים פֿון שטאַרבן, 

אויף דער שים 

פֿון לעצטער איינזאַמקייט. 
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טלעגיע אויף אַ ייִדישן פּאָעט 


די שווער פֿאַרשטומטע וינטן 
פֿוןהײַן;צעריי- 

באַלד וועסמו אײַנגיין 

אין דער ערד, 


נאָר בײַ דעם װײַנשטאָק 
פֿון דײַן װאָרט, 
פֿאַרשיכּורט נאָך די נאַכמ 
איר לעצטן שטערן. 


נאָך האַלטן ואַך 
דעם מידברשן זכּרון 
די פֿײַער-ברונעמער 
פֿון דײַנע טריט. 


נאָך רוט זיך אויס 
דער נביא 

פֿון אַלע װוײַטן צו זײַן פֿאָלק, 

בײַם וועג 

פֿון דײַנם אַן אױיסגעשטראַלטן בליק. 


נאָר פון די בלינדע 
װײַזערס 

אין דער פֿרעמד 
איז בלינד געװאָרן 
דײַן טרער אַפֿילו. 


אוי, ברודער, 
אַלע זיפֿצן זעגלען 
אַרום דײַן לעצטן שלאָף. 


און בײַ דעם װועלפֿישן געדריי 
פֿון מענטשן-אויגן, 

וװוּ ס'האָט דײַן פֿאָלק 

דעם װאַלד דערקענט, 

וועקט נאָך דײַן שאָטן 

די שווער פֿאַרשטומטע ווינטן 
פון דײַן צער, 
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אין דער איינזאַמקייט 
פֿון זײַן גיין 
לעשט זיך אוים יעדער קול. 


ער גייט אַהין, 
װוּ יעדער נאַמען 

ווערט 

די שפּיגלונג פֿונעם ווינט. 


ער גייט פֿאַרבײַ 
די שקיעה-טײַכן, 
ווו פֿאַרנאַכטיקע הירשן 
טרינקען זיך אָן 
פֿול מיט טויט -- 


ער גייט 
און ס'פֿאַלט אַ תּפֿילה 

אויף זײַנץ ליפּן, 

אַ תּפֿילה, 

וװאָס קיינער האָט נאָך נישט 
געזאָגט. 


דאָס פֿאַרגעסענע 


אין לעצטן װאָרט, 
פֿון קיינעם נישט דערהערט, 
האָסטו פֿאַרשלאָסן דײַנע אויגן. 


פֿאַרשלאָסן האָסטו זיי, 

מחמת זיי האָבן נאָט דערבליקט 
אין אַש פֿון די פֿאַרברענטע לייבער, 
אינעם אֵש. 


אין דער געפֿאַנגענשאַפֿט 

פון לעצטן װאָרם 

האָסטו פֿאַרשלאָסן דײַנע אויגן, 
פֿאַרשלאָסן 

אין געפֿאַנגענשאַפֿט 

פֿון לעצטן װאָרט, 

װאָס קיינער קען עס נישט 
צעשפּאַלטן. 


און װואַרטסט מיט אַלץ קללות, -- 
די, װאָס האָבן אויסנעברענט 
פֿון גאָטס זכרון 

דאָס תּחית המתים. 
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ער זעט 


ער זעט 
ווי די שװאַלבן 
הײַןן בקיקן 
פֿאַרוװישן ; 


ער זעט 
ווי דער שטורעם 
די שװאַלבן 
פֿאַרשווענקט -- 


און ווען 
דײַנע רגעם 
מיט אים זיך 
פֿאַרמישן, 


ער צינדט אַן 
א ניגון 

אויף שואַרצע 
קלאַװישן 


און ווייסט 
אַז דײַן שװװײַגן, 
דאָס לעצטע, 
דעם ניגון 
געדענקט. 


שפּינלען פֿון חצות 


ווייסט דו דעם באַשײיד, 

ווען דו זעסט אין רויטן װײַן 

די שקיעה ? 

אין דעם שאָטן פֿון דײַן וארטן 


שטעלט זיך אָפּ דער ערד-געדריי. 


אָפּגעלײענט 

האָסט דו 

פֿון די פֿינגער 

אַלע שטערנוועגן, 
אָפּגעשפּינלט 

האָסט דו 

אין זכּרון 

בילדער פֿון נישט-ווערן 
און פֿון זײַן ; -- 

ווייסט דו דעם באַשײיד? 
אין דעם שאָטן פֿון דײַן װאַרטן 


שטעלט זיך אָפּ דער ערד-געדריי. 
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ד שהצהום 


לאָז אים נישט, 

דעם מת, 

אַ צווייט מאָל שטאַרבן 
אין מידבר פֿון פֿאַרגעסן. 


איז נאַך דאַ 
אין דײַן זכּרון 
זײַן קבֿר? 


האָסט דו אים 
פֿאַרגראָבן 

אין פֿאַרגאַנגענעם, 

וועט דיך באַלד דײַן טאָג 

דעריאָגן 

צווישן שאָטנם, 

אױפֿנעשטעלטע 

בײַ די שפּיגלען פֿון פֿאַרגעסן, 

װוּ צעקוואלן װערט / 

דער דאָרשט פֿון שװוײַגן 

איבער דײַן פֿאַרגײן און קומען -- 


אוים מאַרמאָר 
פֿון דײַנע שװאַרצאַפּלען 
שמעל אים אַ מצבה. 


די אונטערשטע שורה 


פּאַרשאָלטן זיי --- דו ווילדער ים, 
אין שטורעם 

צערוישט 

דײַן טונקעלער כּישוף 

דעם מידן רוף פֿון אויג 

צום סוד פֿון יעדן אָנהײב. 
אויף כװאַליעס 

פֿון דער בלינדער שטערנשריפֿט 
צעווינסט דו תּמיד 

די איינזאַמע נשמה. 
יסורים-זענל 

באַשטראַלסט דו 

מיט קאַלטן פֿאָספֿאָר 

פֿון לבנה-פֿיש 

און צו ווינט-בוכטעס 
טראָגסט דו תּמיד 

דאָס פֿרעגן. -- 

פֿאַרשאָלטן זיי, 

חו 

װואָס רוישסט אַרײַן אין בלוט 
פֿון יעדן נײַיגעבוירענעם 

און שמייכלסט װײַם 

פֿאַר אויגנלעכער 

פֿון יעדנס טויט. 
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זי ליגן אין קבֿרים פֿון ווערטער, 
געהילטע מיט שװײַגן און קאַלט ; 
זיי ליגן זיך דאָרט אין די ערטער, 
אין קבֿרים, װאָס ווערן נישט אַלט. 


דו קענסט אויך די טריט אָן פֿאַרהאַלט ; 
באַגערסט דו -- צי ווערסט דער באַנערטער; -- 
דײַן בלוט ניב דער צײַט, װאָס צעפֿאַלט, 
און לייג זיך אין קברים פֿון ווערטער. 


א יוב 


ער שטייט 

אָנגענאָפּלט 

צום אײיביקן : פֿאַר װאָס ? 
מיט דעם ווינט 

פֿון שמאַרבן. 


זײַנע אויגן 
פֿירן 
פֿון װוּנד צו ווונד. 


זײַנע ליפּן 

זענען ברענענדיקע שוועלן 
אין די חורבות 

פֿונעם צער. 


זײַנע שװאַרצאַפּלען 
זענען אױסגעװאָרפֿן 
אין יאָרטױזנטער, 
אָנצובליקן 

איין רגע -- גאָט. 


ער שמיימ 
און שאַרפֿט 

די בליצן 

פֿון זײַנע ווערטער, 
אױפֿצוקלעטערן אויף זיי 
צום הימל ; 


ביז די פֿינגער זײַנע 
הייבן אָן צו טריפֿן 
מיט דעם סוד 

פֿון זאַמד. 
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דאַָס ברויס פון עה 


מיט יעדן שרײַ פֿון יעדנס צער 
ער קנעט מײַן ברויט, ער דעקט מײַן טיש 
און נעמט מײיַן רו פֿון מיר דערפֿאַר. 


ער מאַכט פון בלוט אַ פֿײַער-סכו 
אין חשבון פֿון דעם אַש-געמיש, 
ביז יעדער טראָט צעפֿאַלט זיך שטים. 


ווער איז פֿון זיך אַלײין דער האַר, 

מיט גוף און גײַסט -- אָן זײַן באַװיליק ? 
ווער צאָלט אים נישט דעם קבר-שׂכר?: 
--- אוי, װאָסער זײַן, אוי, סאַראַ סילוק. 


מיט דער שעה פון דארשעט 


ששזאז זאם חצש זשז שוה 


: 


6 5 


ש 


יי 


ב ט ח ון 


מחמת װאָס 
וועקסט דו אויף דעם ווינט 
פֿון שלאָף 

ער זאָל הערן, 

װאָס דער זאָמען קאָרן 
רעדט 

מיט דער ערד? 


אפֿשר אַז דעם שלאָפֿערם אויגן 
זאָלן פֿאַרגעסן דעם האַרבסט 
און די קאַלטע חכמה 

פֿונעם שניי, 

װאָס דעקט צו זײַן בלוט ? 


וועקסט שוין ווידער אויף 

דעם במחון, 

דער אוראַלטער ישׂראל-באַוווינער, 
ער זאָל גיין אין חדר אַרײַן 

פֿון די תקופות 

מיט די שמערן, 

מחמת װאָס? 


אויסגעלערנט 

האָבן שוין די קנאָספּן 

אַלץ פּסוקים 

פֿון דײַן תּורה : 

װאָס רעדט נאָך דער זאָמען קאָרן 
מיט דער ערד? 
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פֿון זומער 


אויף די פּליג 

פֿון דעם האָנם געשרײַ 
לעשט זיך אוים 

דער רעגן פֿונעם שלאָף. 


דער פֿרימאָרגפֿלאַטער 

הייבט זיך אויף 

פֿון די צװוײַגן 

פון אַן ערשטן בליק, 

און צעטראָגט דאָס ליכט 

פֿון טאָג 

איבער זײַן פֿאַרנאַכטיק שטאַרבן. 


אָפֿן אין די װווּנדן 

פֿון דײַן זעונג 

פֿאַלט דער זאָמען קאָרן 
און דער שווייס פֿון מי. 


ליב טל טנפּלינל 


דער אויגנבליק 
צעהאָנגען אויף דער זון, 
גיט דיר די אייביקייט 
װאָס ביסט זי נישט. 


דײַן װאָרט, 

צענומען אויף ליבעלענפֿליגל, 
ווייפט װוּ עס שטאַרבט 
דער זומערווינט. 


פֿאַרליבטער שומה, 

ווען זיך די װײַזערס טרעפֿן, 
מאַכסט דו מיט אַלבאַסטער 

פֿון מחשבות 

דעם װוײַטן וועג צום פֿרױעןגוף, 
ביו דיך דײַן בקום 

דעריאָגט 

מיט אָפּנעקילטע שאָטנס. 


פֿאַרפֿאַלן איז 

אין ווינט פֿון וויינען 

די שיף פֿון שלאָף. 

די זומערנאַכט 

טראָגט אין די הענם 

איר צװיי-געשפּרעך 

מיט דעם גאָלדענעם שטויב 
פֿון ליבעלענפֿליגל. 
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הל 


מיטן נאַלך 
פֿון יענער וועלט 
אויף די פֿליגל ; 


תּמיד טראָגט 
די ערד 
דיר אַנטקעגן -- 
דאָרשט. 


תּמיד טראָגט 

די בלום 

דײַן משׂא פֿון ליכט 
אין דעם שאָטן 

פֿון איר וועלקן ; 
אייביקסט דו זיך 
אין דער שיינקייט 
פֿון איר שטאַרבן? 


ביסט דו נאָך גערעכט 
אין דעם װאָס פֿאַרגײט, 
מיט דער מאָס 

פֿון קומענדיקן ? 


פֿון מענטשלעכן 


די שװאַלבן 
באַהאַלטן זיך 

אין נעסט פֿון טאָג, 
בעת דער זקן גייט 
און טראָגט 

דאָס קברים-ליכט 
אין זײַנע הענט 

און זעט עס נישט -- 
אַפֿילו ווען זײַן נײַסט 
גייט 

פֿאָרױס פֿאַר אים 


און קריצט אין אַלץ אַרײַן : 


מסתּמא קלעטערט שוין 
אויף אונדזער שעה 
דאָס שװײַגן, 

ווי אויף דעם בליץ 
דער רעגן קלעטערט. 


- די קינדער װייכן נישט 
פֿאַר װאָס 
די גראָזן פֿרירן איצט. 
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אין א צעבלטטף ואַרטן 


אין דעם צעבליטן גאָרטן פֿון אַ זומער-שעה 

ליגט נאַקעם:װיסט צעלייגט דער פּנר פֿון אַ חיה. 

מיט די פֿאַרקרימטע פֿיס רופֿט זי צו איר לוויה 

דעם בינעך-זשום, װאָס ברוינט דעם האָניק פֿון דער שעה. 


די מענטשן-אויגן גייען אויף אין בלויען רעגן, 

אין דעם צעבליטן גאָרטן פֿון דער זומער-שעה, 
בשעת אין וויסטער שטומקיים ליגט דער פּגר דאַ 
און האַלט דעם הימל זײַן צעפֿױלטן לײַב אַנטקעגן. 


אין דעם צעבליטן גאָרטן פֿון דער זומער-שעה, 
זץ איך דעם טויט זיך פֿאַרן פּנר טיף פֿאַרבײגן, -- 
בשעת מײַן קינדהייט וויל זיך אין די גראָזן לייגן, 
אין דעם צעבליטן גאָרטן פֿון דער זומער-שעה. 
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לאַץ'א (סומן 


ווען דער ווינט 

שרײײַבט אויף אין אַלעם 
היים 

די זעלביקע זונען-שעה, 
און די װאָלקנװוײַטן 
ווערן פֿול-געלאָדן 

מיט געזאַנג פֿון דאָרשט, 
שנײַדסט דו אָפּ 

אַלע בלומען פֿונעם שװײַגן, 
ביז דאָס לעצטע בלאַם 
שפּיגלט אָפּ 

אין נעלע שפּיגלען 

פֿון דער ערד 

אירע אויגן. 


לאָז אַ סימן 

פֿון דײַן בליק 

אינעם זומער 

פֿון מײַן בלוט ; 

איך וויל האָבן דײַן באַריר, 
װאָס מאַכט אויף דעם תּמיד 
מיט דער שעה פֿון דאָרשט. 
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ווער קומט הערן 


מיט דײַן בּלוט 
קענסט דו הערן, 
ווי פֿון שטיינער 
רינט די צײַט. 


הייסע ווינמן 
פֿון אַ נוף, 
אויף די וועגן 
פֿון דײַן בלוט, 
קענסט דו הערן 
מיט דײַן בלוט. 


אַלע בליקן 

פֿון די אָבות 

אין אַ שעה 

װאָס דאַרף נאָך קומען, 
קענסט דו הערן 

מיט דײַן בלום, 


פֿײַער-זעגל 

פֿון געדאַנקען, 
אויף די װוײַטן 
פֿון דײַן שלאָף, 
קענסט דו הערן 
מיט דײַן בלוט, 


ליכט:געשרייען, 
שאָטנרוישן, 
קענסט דו הערן 
מיט דײַן בלוט, 
בײַ דעם אָרון 
פֿון דער נאַכט ; 


ווער קומט הערן, 
ווי פֿון אויער 
פֿאַלט דער קלאַנג 
אין די מושלען 
פון דער עהה; 

ווי די גראָזן 
װאַקסן 

דורך די שלייפֿן -- 


ווער קומט הערן ? 
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8 


אַ תּפֿילה כביחידות 


ווערט מײַן װאָרם 
נתנלה 

אין דעם אָדלערס פֿלי, 
אין דעם אויג, ' 

װאָס האַלט אין זיך 
דעם זונעננאנג 

פֿין ערשטן טאָג, 

אין דער לופֿט, 

װאָס טראָנט די משׂא 
פון דעם ערד-געדריי: 
לאָז מײַן גום 
פֿאַרזינקען 

אין זײַן ערשטן שרײי. 


מיט דעם פייער פון זיין ברכה 


דער שטומער 


ער איז די איינזאַמקײט 

פֿון װאָרט, 

װאָס קיינער האָט נאָך נישט 
אַרוסגערעדט. 


בײַ שוועלן פֿונעם שװײַגן, 
ווערט די נאַכט 

אין זײַנע הענט, 

אַ טויט-געבוירן קינד. 


ער װאַרט פֿאַר זײַנע בליקן, 
מיט דעם טאָג פֿאַרשמיינט 
אויף ליפֿן. 


ביז ער פֿאַלט טיף 
אַרײַן 

אין מענטשן-אויגן, -- 
די ברונעמער פֿון ווינט. 
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דאָס אויג 


דער סודותדיקער קרײַז, 


אָן אָנהײב, אָן אַ סוף, 


רונד-טיפנדיק אין זיך 
די װײַטסטע אָפֿנקײט. 


א זונען-ראָד און שװאַרץ, 
װאָס װאַרפֿט קיין שאָטן נישט, 
בײַ פֿעלדזן פֿון אַנטפּלעק. 


אָן שאָטן בײַ דעם סוד, 

װואָס פירט צו דעם באַשאף, 
איז עס די נאָענט פֿון װוײַם, 
ליכטיאָרןפֿלי אין שטיין. 


דער שלימותדיקער קרייז 
אַרום זיך רונדיק העלמ 
דעם הונקן, ערדקנעדבין, 
דעם אײיביקן אין-סוף. 


גענוי, פֿון אָנהײיב אָן, 

מיט רונדן צוים באַשװעלט, 
גאַנצט עס אין רונדן לויף, 
אין קלענסטן 

גרויס --- די וועלט. 


ב 

אויג, 

ת 

מוי פֿון שטערנשטראלן, 
ערדקיילעך 

אויס טיפֿסטן זין, 
ריינער פֿאָרעם-מאָן, 
מוזיק 

פֿון די ריינסטע פֿאַרבן, 
בוישמיין פֿון דער וועלם 
אין יצירה-װואָרט. 


דו ביסט אײַנגענעסטיקט 
אַנטקענן דער זון 

און פֿאַרטיפֿט מיט יאָרןליכט, 
מיט דעם נײַסט, 

װאָס האָט פֿון דיר די זעונג 
אױסגעטראָגן 

און אַנטפּלעקט 

דאָס נישט אַנטפּלעקטע; 

וועט דיך נישט דער סוד פֿון בלום 
דעראײַלן? 


סארא טרויעריקער גאָט 


האָט דיך אויף דער ערד 
אינעם שטויב פֿאַרלאָזן ? 
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ט ענצערין 


ווו האָסטו צענומען דײַנע צעלטן? 
ווו אין וועלכע צײַטן ? 

טאַנץ נאָר אויף די רגעס-שפּיצן 
צי די קרײַזן פֿון די אויגן, 
ווינטיק אויס פֿון גוף די משׂא 
אויף די רגעס-שפּיצן. 

אויף די שאַרפֿע רגעס-שפּיצן 
טאַנצן, טאַנצן, טאַנצן, 

און די שאָטנס רינען, רינען, 
אין ספּיראַלן-אױיגנבליקן ; 
יעדער פֿאַלן 

קומט צוריק מיט שטערן 

אויף די פֿינגער-פֿלינל 

צו די הימקקן 

שוועבט דאָס בלוט אין שוועבן, 
אויף די רגעס-שפּיצן ; 

אויף די שאַרפֿע-רגעס-שפּיצן, 
און די ווינטן 

שליסלען אויף מיט שליסלען, 
אין ספּיראַלן-אױגנבליקן 

אַלע רעגנבוינן-קלאַנגען 

און אין קרײַזן 

איבערקרײַזן זיך די קרײַזן 
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פֿון געדאַנקען צו געדאנקען 
אינעם אײביקן באַװעגן 

די ספּיראַלן-אױגנבליקן 

אויף די רגעס-שפּיצן 

אויף די שאַרפֿע-רגעס-שפּיצן 
טאַנצן, טאַנצן, טאַנצן 

מיט אַ גוף פֿון כּולו זעען 


דורכגעבליקט פֿון לויטער גײַסט. 
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די האַרפֿעישפּילערין 


די ווײַטסטע טיף פֿון שװוײַגן פֿלעגסט באַדאַרפֿן 

ביז ס'האָט צעװוינטיקט לײַכט דײַן שמאָלע האַנט 

דעם ערשטן קלאַנג. מיט פֿינגער דין-נעשפּאַנט 

פלעגסט יעדן טאָן אין אַלע זונען שאַרפֿן 

און אין דעם ליכט פֿון יעדנס אויג צעהאַרפֿן 

דאָס ריינסטע בלאָ, ואָס נאָט אין גאָט דערמאַנט. 

איצט איז דײַן האַנט צעפֿאַלן שוין אין שטויב פֿון שטומען, 
אין ווערעם האָט די ערד די פֿינגער אויסגעטוישט. 

נאָר וועמענס צער עס האָט דײַן קלאַנג אין זיך גענומען, 

אין יענעמס נײַיגעבױרענעם -- דײַן האַרפֿע רוישט. 


א דל קרם 


עס ברענען אויף זונען די גרינע פֿון אויגן 

װאָס ווערן מיט דונער פֿון בענקשאַפֿט געצוינן 
צו װײַטן צו װײַסע װוּ פֿלאַמיקע בליצן 

מיט בלויקייט פֿון הימלען אין רגעס פֿאַרקריצן 
דאָס רוישן דאָס טויבע פֿון נאַקעטע שטערן 
אויף וועגן פֿון ווינטן װאָס איילן צו הערן 

דעם אָטעם דעם הייסן פֿון אָדלערס װאָם יאָנן 
אין הייכן די בליצן און ווילן דורכשלאָנן 

מיט שנאָבלען מיט שאַרפֿע די בליציקע שלאַנגען 
און ווערן פֿון פֿלאַם און פֿון פֿײַער געפֿאַנגען 
און צינדן די פֿלינל מיט זוניקן גליִען, 


אין אויגן אין ווילדע --- דאָס שטאַרבן אין פֿליען. 
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שאדהסזחא השטשדאא 


איבער ברוינע טויטע פֿייגל 
אױפֿן טיש 

בייגט זיך גלײַכגילטיק 

דאָס פֿאַרשטומטע שקיעה-ליכט. 


ווער בליקט דאָס אַזױ אויף דיר 
דורך פֿאַרברענטע אויגן ? 


און דײַן װאָרט 

איז נישט קײַן פֿיינל-נעסט, 
נישט קײַן נעסט פֿון שלימות, 
נישט קײַן ליכט. 


נאָר דאָס קאַלטע מעסער, 

בײַ די ברוינע טויטע פֿיינל 
אױפֿן טיש, 

האַלט דעם וועג כסדר אָפן 

צו די אונטערערדישע געדאַנקען. 
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רויבפויגל 


אויף ספּיראַלן פֿונעם ווינט 
ווינסטו דײַנע פֿלינל, 

העכער פֿון דער מיטאָנ-שעה. 
די געאָמעטריע פֿון דער שרעק, 
אױפֿגעצײכנט אין דער טיף 

פֿון אַ װילדפֿירפּיסיקן געלאַף, 
מעסטו אויס מיט בליקן 

פֿון נאַקעטע בליצן. 


ביז דו דעקסט עס צו, 

דאָס פֿירפֿיסיקע, 

מיט פלינל פֿון דעם אורגעזעץ, 
דאָס נעזעץ פֿון רויב. 


בּיז דו שלאָגסט עס דורך 
מיט דײַן שאַרפֿן שנאָבל, 
מיט די שאַרפֿע נעגל, 
ביז עס נעמט דאָס בלומ 
זיך ניפן 

אין דײַן חושך-שריי ; 


װואָסער פֿײַער 

פֿון גאָטס ברכה 

האָט דאָס אַנגעשאַרפט 
דײַנע נרויע נענל 

און דײַן גרויען שנאַבל? 
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און ער האָט געוען: פ'איז גוט 


וי שאַרף דײַן פֿלינל-שפּאַן צעשפּאַלט 
דעם פּאַסטעכם אויג און מוט 

און נאַקעט פֿון דײַן שנאָבל פֿאַלמ 
א שמראָם פֿון בלוט. 


דו פֿליסט אַװעק, דו פֿליסט צום װאַלד, 
ווו טיף די שטילקייט רום 

און נאַקעט פֿון דײַן שנאָבל פֿאַלט 

אַ שטראָם פֿון בלוט. 


אויף דײַנע שװואַרצע פֿלינל קװאַלם 
דעם הימלס גלי און גלוט 

און נאַקעט פֿון דײַן שנאָבל פֿאַלט 
א שטראָם פֿון בלוט. 


דײַן אוינ בליצט גרין, בליצט שאַרף און קאַלט: 
-- ער האָט געזען: ס'איז נום ! 
און נאַקעט פֿון דײַן שנאָבל פֿאַלם 
אַ שטראָם פֿון בלוט. 


ביסט ווי זײַן ערשטע טוונג אַלם : 
-- ער ווייסט דאָך װאָס ער טוט 
און נאַקעט פֿון דײַן שנאָבל פּאַלט 
אַ שטראָם פֿון בלום. 


די קרישלדיקע מויערן 


שו 9 אושאש * שאר 
דט 7 יי חי || 


' 
דע א 


1 


| : : ירפ שּ : א ' 


אין דײַן װאָרט 
מישן וועלף אויס זייער בלוט 
מיט דער נאַכט. 


אַ פֿינצטערע זון 

איז דײַן שװוײַגן, 
אַלע פּאָלאַר-ווינטן 
קומען אָן פֿון דאָרט. 


זאַט, אין רוימער רו, 
נעסטיקן 
שלאַנגען פֿון דײַן האַרץ. 


אויף די פֿעלדזן 
פֿונעם טאָג 

זענען דײַנע אויגן 
רױבפֿיינל. 


תּמיד, 

ווען פֿון דײַנע הענט 

גייט אויף 

יעדנס מויט, 

מבולט איבער נאָט 

שווער דער צער 

פֿון די רגעס פֿון זײַן באַשאַף. 
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דער נישט"נעפוירטנעה 


זײַן נאַמען צינדט ער אַן 

מיט בלוט 

אין װאַלד פֿון פֿרומע לעגענדעס: 
-- דו טרעפֿסט אים אומעמום. 


ער רעדט פֿון רחמים, 

פֿון נגינה 

אויף טויבןפֿלינל 

און טראָגט אין אויגן 

גרייט 

דעם בליץ פֿון טוים 

און די שנעון--גלוסט 

אין הענט : 

-- דו טרעפֿסט אים אומעמום. 


טייל מאָל, 

בשעת אין רויך פֿון װײַן 
הייבסט אָן צו זינגען: 
,אמת, װו איז דײַן זיג ?", 
באַגעגנט דיך זײַן צײַט -- 


דײַן שאָטן ווייסט פֿון דעם 
און זוכט פֿאַר זיך 

א מענטש, 

װאָס איז נאָך נישט געבוירן. 


דאָס פֿאַרבליבענע 


די זעונגען זענען דאָ 

אין יעדנס אויג, 

װוי בילדעה 

אין צעבראַכענע שפּינלען. 


קיינער ווייסט נישט 
וועמענס הימל פֿאַלט אַרײַן 
אין זײַנע טענ, 

וי דודס שמיין 

צעווישן גליתס אויגן. 


װאָס מען האָט פֿאַרשטאַנען 

און באַנומען, 

יעדנס אמת, 

איז דאָס זעלביקע, 

וי מאַסקעס פֿון די דזשונגל-טענצערס. 


װאָס די ליבשאַפֿט ברענגט 
פֿון יעדנס נייסט, 

איז נישט מער, 

װי דער מירבר-שריי 

אויף די פלינל פֿון אַ פֿױגל, 


און פֿאַרבליבן 

זענען נאָך די הענט -- 
פֿאַרבליבן, 

ווי עס בלײַבט דער טויט 
אין קרבן. 
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רי שמירה 


אַרומגעװיקלט מיט די טעג פֿון ספֿירה -- 
דער צער קען לאַנג נישט מער קיין פֿריִער, שפּעטער, 
און זוכט דעם רויש פֿון דער פֿאַרשטומטער לירע. 


דער בליק -- אין סופֿן פֿון אַמאָלן זעט ער, 
מיט אויסגעברענטן פֿלאַם פֿון לויב און שׂנאה 
און פֿאַלט אַליין מיט שפּעטן שטמויב פֿון בלעטער. 


ווער האָט צעפֿריט בײַ אונדז דעם גײַסט, די בחינה : 
צו זײַן אַ לעבןלאַנג די לעצטע שמירה 
אין אַלעמס טויט, צענומען דאָרט, װײַט:דרינען -- 


דער שומר אפֿשר מיט דעם ליכט פֿון ספֿירה ? 


מי ר 


אײַנגעהילט 

אין שטאַרבנדיקע ווערטער, 
שטייען מיר 

פֿאַר די שפּיגלען פֿון פֿאַרגײן, 
אָפּצושפּיגלען אונדז אַלײין 
אין דעם גרויסן אַל-פֿאַרגעסן. 


חשכות-טירן 
זענען מיר 

אָפֿן טאָג און נאַכט 
צו אַ שווערן חלום, 
מאָג און נאַכט. 


אַלע מעסערס פֿונעם צאָרן 
שלײַפֿט מען אַן 
אין אונדזערע שליײפֿן. 


די געשטאַלטן 
דערטרונקענע אין עצבות 
קענען אַלע טיפֿן 

פֿון אונדזערע אויגן. 


ביטער ברוים 
זענען מיר, 

שוין אַװעקגעװאָרפֿן 
פֿון ס"ם אַפֿילו 
צווישן יענער וועלט 
און דער וועלט. 
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יו עה 


ווער האָט אין אונדזער אויג 
פֿאַרשװענקט 
דאָס זונען-אינדזל -- גאָט ? 


ווי טונקל זיך די בליקן אין די בליקן פּלעכטן 
און יעדער ווערט דער פֿינצטערער סאָלדאַט, 
װואָס טראָגט די שװואַרצע בשׂורה פֿון געפֿעכטן, 
מיט די באַפֿעלן פֿון געקרוינטן האַר -- פֿאַרראַט ; 


ווער האָט דאָס אונדזער װאָרט פֿון דעם געזעץ 
דערטרונקען טיף אין שטומקייט פֿון קרישטאָלן 
און מאַכט פֿון אונדזער האַרץ אַ פישער-נעץ, 

צו װאַרפֿן עס אין ווינט פֿון טויטע טאָלן ; 


ווער האָט אונדז ווידער אַזאַ נאַכט באַשערט, 

װאָס קען נישט מער קיין טראָפּן ליכט געדענקען, 
וווּ בלויז דער שטויב ווערט נאָך אַ מאָל באַטרערט, 
װוײַל ס'וויל די ערד אַליין דעם טויט זיך שענקען ; 


ווער האָט אין אונדזער אויג 
פֿאַרשװענקט 
דאָס זונען-אינדזל -- גאָט? 


עס 10 017א 08 עם סד 


וי לאַנג די ביימער שלאָגן 

די װאָרצלען דורך דײַן טרוים, 
קען ס'אויג דעם הימל מראָגן, 
דאָס בלוט -- דעם שטערנשוים. 
נאָר טונקלס שלאָגט אין שאַרבן, 
בשעת די פֿײינל שטאַרבן 

אין מוי פֿון זייער פֿלי. 


די שעה האָט שוין באַטראָטן 
די אינדזלען פֿונעם ווינט ; 
קרישמאָליק שװייַגט דײַן שאָטן, 
ווען קאַלט דײַן װאָרט צערינם 
אין װאַך-און-נישט-דערװאַכטן, 
אין קיין מאָל:נישט-דערטראַכטן, 
דורך יעדער שפּעט און פֿרי. 


ביסט די מוזיק פֿון טרויער, 

וווּ זיך דײַן נײַסט דערקענט -- 
זײַן שפּינלונג ווערט גענויער 

אין ליכט פֿון יענץע הענט, 

װאָס טראָנט דער וועלט אַנטקעגן 
פֿון בלוט דעם שװאַרצן רעגן, 
פֿון מאָרד די לעצטע מי: 

8 10 דסא תס 88 סד 
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די'קרישלדיקע- מויעדר. 


פֿאַרלאָזן ביסטו אײיראָפּע, פֿאַרלאָזן --- 
בײַ די מויערן פֿון דײַן האַרבסטיקן נײַסט 
לויערט אַ נאָוועמבער-ווינט. 


אױפֿן פֿײַכטן האָלץ פֿון דײַנע קרייצן 
מאָלט עמעץ אויף ווילד-צעלאָזענע וועלף. 


קאַלטע רובינענפֿײַערן 
פֿון פֿרעמדע שטערן 
שלאָגן דײַנע שליפֿן, 


נאָר דו. -- זאַמלסט דײַנע ווערטער אײַן 
בײַ די לאַנג פּאַרשטומטע פֿלאַמען 
פֿון פֿאַררוישטע טוונגען. 


אויף טעראַסן פֿון די נעכט 
הילסט דו אײַן דײַן לײַב' 
אין א רויטן דופֿט, 
אױסגעשטראַלט 

אויס מאַרמאָרנע בעכערס ; 


פּאַן זוכסטו 
אין דײַן שיכורן חלום 
אויף טעראַסן פֿון די נעכט. 


בײַ די מויערן פֿון דײַן האַרבסטיקן גײַסט, 


שטעכט נאָך אַלץ דער שװאַרצער שפּאַניער 
דעם לבנה-אָקם. 
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אַלע שענקען טריסטאן 


זונען 
פֿאַר זײַן האָריק לײַב. 


װײַט אַנטלױפֿט דײַן ברודער 
אין זײַן טערצינען-געשפּאַן 
פֿון די צוועלף אַפּאָסטאָלן דײַנע. 


אויף דײַן וועג צום נאַענטן 
שאָמנט אַלץ א מערדערס האַנט; 


אױסגעשטאָרבן 
זענען שוועסמטערן 
פֿון דײַן װײַפער רו. 


בײַ די מויערן פֿון דײַן האַרבסטיקן גײַסט 
ווערסט דו בלינדע װײַזערס פֿון מימנאַכט ; 


אלץ טענ 

פֿון דײַנע מחשבות 
פֿאַרלעשן זיך 

אין זכּרון פֿון דײַן ערד ; 


צו דער קברים-פעודה 
פֿון אַ פֿאָלק 
לאַדט דיך אײַן דײַן צײַט. 
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מיט דעם װוײַרעך פֿון ,די בלומען פֿון שלעכטם": 
היפּאָקריט, דו, דײַנם גלײַכן, דײַן ברודער. 


און די מאָלערס דײַנע מאָלן 
שאָטנס פֿונעם ווינט 

מיט די פֿאַרבן פֿון אָקסענע אויגן ; 
פֿונע פֿון צװיײפֿאַרבנקלאַנגען, 
מוזיק פֿון שלײײַם און בלוט. 


בלינדע װוײַזערס ביסמו 

פֿון אַ שעה, װאָס װועט נישט שלאָגן; 
אײַנגעהילט אין װוײַסן קיטל 

פֿון אַ לבנה-סאָנאַטע, 

שטייסמו 

פֿאַר קאַטעדראַלן פון דײַן שטומקייט, 
ווו די קינדער דײַנע וויגט 

אַ דזשונגל-ריטעם -- 

בײַ די קרישלדיקע מויערן 

פֿון דײַן גײַסט. 


עפּילאָג 


א 

פֿינצטער ציט דאָס פֿאָלק 
איבער די רויכעריקע טיפֿן 
פֿון אייגן האַרץ. 


געלע פֿאָספֿאָר-װאָלקנם 
רײַסן אויף 
וועגן פֿון דער זון. 


פֿון פֿױלנדיקן בלום 
ווערן פֿאַרברענט 
די אינגעוויידן פֿונעם װאָרט. 


קיינער באַװיינט נישט קיינעם, 


ב 

שלײפֿער, 

מיט די פֿריע פֿײַער-פֿינגער 

פֿון דער ערשטער מחשבה -- 
אָנגעקומען איז דער מענטש 

צו די טיפֿן 

פֿון דײַן אײיביקן זיג 

און ער מאַכט פֿון אים 

אַ צעדריקטע זון -- 


קיינער באַװיינט נישט קיינעם. 
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ג 

עמעץ האָט די ערד 
אױפֿגעהױבן אין אַ זיפֿץ, 
אין א לעצטן זיפֿץ 

און אַרײַנגעװאָרפֿן זי 
אין מבול 

פֿון אַלעמענס טויט. 


קיינער באַװויינט נישט קיינעם. 


געבאט פֿון ליבשאפט 


4 8 +, 6 6 6 יע 
יי א 21 וש 6 זוע ; 


ו 


0 


אויף דײַן ערד--ישׂראל 


איך בין געקומען מיט דעם ווינט פֿון אַלע נע-ונדן, 
אויף וועגן פֿון דעצעמבער צו דעצעמבער, 
אײַנגעגאַרטלט מיטן װאָרט פֿון אַלע טרערן, 
אַרומצונעמען הייס דעם מידבר, 

װוּ ער האָט אונדז אין יעדער צײַט אַרײַנגעקריצט. 


מיט וועלכן טרויער זאָל איך יענעם האָס פֿאַרגעבן, 
װאָס האָט אַרומגעימט מיך אין דער פֿרעמד? 

מיט וועלכע נעפּלען פֿון די אויגן 

זאָל איך מײַן בלוט צודעקן, 

װאָס שרײיַט אַרױם פֿון טעג אין פֿרעמדע הענט ? 


מיט וועלכע בשׂורות זאָל איך דאָרט די מתים װועקן? 
דאָרט, 

דאָרט, װוּ דער פֿױגל-שרײַ 

פֿאַלט שווער אַרײַן אין פֿראָסט 

פֿון אונדזער אונטערגאַנג ; 

מיט וועלכע בשׂורות זאָל איך דאָרט די מתים וועקן? 


אוי, וועלכע װאָר פֿון זייער איינזאַמקײט, 

װאָס וויל די רגעס דאָ מיט דיר באַרירן, 
ביז ס'גייט פֿון יעדן װאָרט די מי אַרײַן, 
ווי שוין 8 מאָל, 

אין לוחות פֿון די מידבר-אויגן -- 


אויף וועלכן טייל פֿון ערד 

האָט נישט מײַן זאַלץ פֿון אויג 
אַרײַנגעברענט 

דעם וועג װאָס פֿירט צו דײַן געדאַנק -- 
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ווער בין איך איצט ? 

א נעפּל פֿאַר דײַן בליץ ? 

די איינזאַמקײט, 

װאָס איז נאָך נישט גענוג געשטאַרבן 
און דאַרף ערשט ווערן דער, 

װאָס נעמט מיט שטורעם אײַן זײַן טוט ? 


אַלע װאַרטן אויף דײַן ענטפֿער, 
אויף די וועגן פֿון דעצעמבער צו דעצעמבער, 
וווּ ס'ווונדיקט נאָך אַ יעדער 


= 


אײַנגענאַרטלט מיטן װאָרט פֿון אַלץ טרערן. 


דאָ װועל איך פֿאַרבלײַבן, דאָ, 
אויף דײַן ערד, ישׂראל, 

די ערד, װאָס קען דעם קלאַנג 
פֿון װוײַטן אָבות-בליק, 

דער בלים; 

װואָס שרײַבט אין אַלץ אַרײַן 
יאָרן-ליכט פֿון איינציקן פֿאַרמעג. 


דאָ װועל איך פֿאַרבלײַבן, דאָ, 
אַפֿילו ווען איך הער 

די פֿליגל פֿון דײַן שװײַגן 
פֿאָכען איבער מיר, 

פֿליגל אָנגעשאַרפֿטע 

אין פֿראָסט 

פֿון אונדזער שווערסטן ווינטער. 


דורך די פּאָרטן פֿונעם צער, 

דורך אַלע ווירבלווינטן פֿונעם טויט, 
האָט זיך מײַן דערװואַרטונג 
אײַנגעשיפּט 

אין אַלע דײַנע בוכטעס, 

אויף די שיפֿן 

פֿון טױזנטיאָריקע רעיונות, 

דער פֿלאַמעןזײַל צו ווערן, 

ווען די סכּנה 

זוכט די אוינן פֿון דײַן שלאָף. 


בין איך תּמיד נאָך 

אַ טרויער-אינדזל פֿון דײַן שװװײַגן, 
װאָס דו ווילסט עס נעבן 

אַ מתּנה 

דעם ווינט פֿון אַלע נעיונדן? -- 


מיט געדאַנקען 
אויסגעשמטערנטע פון ליבשאַפֿט, 

װאָס הימלען טיף אין גאַנג פֿון האַריץ, 

װאַרטן אַלע אויף דײַן ענטפֿער, 

אויף די וועגן פֿון דעצעמבער צו דעצעמבער, 
וווּ ס'ווונדיקט נאָך א יעדנס פֿרעגן, 
אײַנגעגאַרטלט מיטן װאָרט 

פֿאַר אַלע דײַנע מחשבות, 
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א לעכן 


ווייסט דו, מען זאָגט : פּאַמעלעך מאָלן אָפֿט גאָטס מילן -- 
דאָס מעל האָט קיין מאָל נישט דער וועלט נאָך אױסגעפֿעלט ; 
בײַ טײַכן פֿונעם טויט קען זיך דער זומער קילן, 

דער ווינטער האָט דעם ערדיגעדריי נישט אָפּגעשטעלט. 


נאַר איך, װאָס בין דער ערגסמער תּלמיד אין נאָטס חדר, 
דערלערן נישט דעם סוד פֿון ווינט, װאָס טרײַבט די מיל; 
דעם ווינט פֿון מײַנע פֿינגער הער איך אויס כּסדר 

און װאָס דאָס אויג פֿאַראיבריקט -- איז אַ טרױערשפּיל. 
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